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Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d’organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l’ISO). L’élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l’ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l’ISO participent également aux travaux. L’ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d’élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l’approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l’objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L’ISO 19101-1 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 211, Information géographique/Géomatique. 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition (ISO 19101:2002). 

L’ISO 19101 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Information géographique — 
Modèle de référence : 

⎯ Partie 1 : Principes de base 

⎯ Partie 2 : Imagerie 
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Introduction 

Au-delà des besoins des applications classiques de l’information géographique numérique, les utilisateurs des 
technologies de l’information reconnaissent que l’indexation par la localisation est fondamentale dans 
l’organisation et l’utilisation de données numériques. De nos jours, les données numériques issues de 
nombreuses sources très diverses sont rapportées à des localisations et sont utilisées dans diverses 
applications. De telles données sont à présent largement réparties et partagées sur l’ensemble du réseau 
Web. En réalité, le réseau Web est une source importante de connaissances dans laquelle les informations 
géographiques jouent un rôle significatif. La normalisation dans le domaine de l’information géographique est 
par conséquent impérative pour soutenir et simplifier le partage et l’utilisation de l’information géographique 
provenant de différentes sources, en d’autres termes l’interopérabilité. 

La normalisation de l’information géographique est une tâche complexe qui traite de nombreux aspects 
englobant la définition de l’interopérabilité de l’information géographique, les types de données fondamentaux 
pour les informations spatiales et temporelles, les règles de modélisation, la sémantique des phénomènes du 
monde réel, les métadonnées, les services, etc. A ce titre, un modèle de référence est requis de manière à 
réaliser cette tâche de manière intégrée et homogène. Un modèle de référence de l’information géographique 
consiste en une vue exhaustive fournissant une description abstraite des éléments qui peuvent composer le 
champ de l’information géographique ainsi que leurs interrelations. Ce modèle de référence vise en premier 
lieu à définir et à décrire l’interopérabilité d’un système de traitement de l’information géographique en traitant 
des niveaux syntaxique, structurel et sémantique. La définition d’une interopérabilité de l’information 
géographique servira alors à étayer la normalisation de l’information géographique. Elle contribue à : 

⎯ accroître la compréhension et l’utilisation de l’information géographique, 

⎯ accroître la disponibilité, l’accès, l’intégration et le partage de l’information géographique, 

⎯ promouvoir l’utilisation efficace et économique de l’information géographique numérique et les systèmes 
matériels et logiciels associés, 

⎯ permettre une approche unifiée pour traiter les problèmes écologiques et humanitaires mondiaux.  

La présente Norme internationale définit le modèle de référence ISO traitant de l’information géographique. 
Ce modèle de référence offre une ligne directrice à la structuration des normes de l’information géographique 
ce qui permettra d’utiliser l’information géographique numérique de manière universelle. Elle pose les 
principes de base de la normalisation de l’information géographique comprenant la description, la gestion et 
les services, ainsi que la manière dont ces éléments sont reliés mutuellement pour prendre en charge une 
interopérabilité au sein du domaine de l’information géographique et au-delà pour garantir une interopérabilité 
avec d’autres communautés d’informations. A ce titre, la présente Norme développe une vision de la 
normalisation de l’information géographique à partir de laquelle il serait possible d’intégrer l’information 
géographique à d’autres types d’informations et inversement.   

Le modèle de référence est organisé en cinq parties. La première partie (Article 5) décrit l’interopérabilité dans 
le contexte de l’information géographique d’un point de vue communication et administration en ligne. La 
deuxième partie (Article 6) identifie les bases du modèle de référence et établit le domaine d’application (les 
exigences) concernant les activités de normalisation de l’information géographique ISO. La troisième partie 
(Article 7) identifie l’exigence relative à l’abstraction du monde réel. Le modèle de référence pour la 
normalisation ISO de l’information géographique est spécifié dans la quatrième partie (Article 8) ainsi que ses 
exigences particulières. Enfin, les profils associés aux normes ISO de l’information géographique sont 
introduits dans la cinquième partie (Article 9). 
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La présente Norme internationale constitue la première partie du modèle de référence. Des parties 
supplémentaires peuvent être spécifiées pour traiter des sujets, des éléments et des structures dans des 
zones distinctes. A ce titre, la partie 2 du modèle de référence traite des aspects spécifiques concernant 
l’imagerie. 

Pour atteindre ces objectifs, la normalisation de l’information géographique dans les normes ISO de 
l’information géographique est basée sur l’intégration des concepts de l’information géographique à ceux des 
technologies de l’information. Lors de l’élaboration des normes de l’information géographique, l’adoption ou 
l’adaptation des normes génériques relatives aux technologies de l’information doit être prise en compte à 
chaque fois que cela est possible. Ceci ne se présente que lorsque le développement des normes de 
l’information géographique devient nécessaire. 

La présente Norme internationale identifie une approche générique de la structuration des normes ISO de 
l’information géographique. Ce modèle de référence utilise les concepts issus du modèle de référence pour le 
traitement réparti ouvert (RM-ODP, Reference Model for Open Distributed Processing) décrit dans 
l’ISO/CEI 10746-1 [17] et d’autres normes et rapports techniques ISO appropriés. La présente Norme 
internationale ne prescrit pas de produits ou de techniques spécifiques pour la mise en œuvre des systèmes 
d’information géographique.   

La présente Norme internationale est destinée à être utilisée par les analystes des systèmes d’informations, 
les planificateurs de programmes et les développeurs de normes de l’information géographique qui sont 
associées aux normes ISO de l’information géographique et à d’autres normes, de manière à comprendre les 
principes de base de la présente série de normes et les exigences globales concernant la normalisation de 
l’information géographique. 

Cette édition du modèle de référence diffère de son édition précédente par l’intérêt qu’elle porte aux aspects 
de la sémantique associés à l’interopérabilité de l’information géographique par le biais d’ontologies et de 
connaissances. A ce titre, la définition de l’interopérabilité a été revisitée dans le contexte de la 
communication. Trois fondements pour l’interopérabilité de l’information géographique sont identifiés. Sur la 
base de ces fondements et des quatre niveaux habituels d’abstraction, un nouveau cadre conceptuel est 
introduit pour prendre en charge l’organisation du modèle de référence. L’aspect architectural du modèle de 
référence précédent a été éliminé dans ce modèle de référence et sera traité plus particulièrement dans une 
révision de l’ISO 19119:2005, Information géographique – Services. La présente version du modèle de 
référence ne présente aucun impact de rétro compatibilité sur l’ensemble des normes ISO de l’information 
géographique.  
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Information géographique — Modèle de référence — Partie 1: 
Principes de base 

1 Domaine d’application 

La présente Norme internationale définit le modèle de référence pour la normalisation dans le domaine de 
l’information géographique. Ce modèle de référence décrit la notion d’interopérabilité et établit les principes de 
base sur lesquels s’appuiera la normalisation. 

La description du modèle de référence s’appuie sur un cadre conceptuel. Le cadre conceptuel est un 
mécanisme permettant de structurer le domaine d’application de l’activité de normalisation de l’information 
géographique conformément à la description de l’interopérabilité. Il identifie les diverses facettes de la 
normalisation et les relations qui existent entre elles.  

Ce modèle de référence détermine le rôle de la sémantique, la manière d’y accéder par le biais des nouvelles 
technologies telles que le réseau Web et de nombreux autres moyens émergents, et la manière dont le 
réseau Web sémantique peut prendre en charge l’interopérabilité dans le domaine de l’information 
géographique. Il fournit également un cadre général dans lequel des modèles de référence particuliers 
supplémentaires portant sur des facettes particulières de la normalisation de l’information géographique 
seraient requis. 

Même si la présente Norme internationale est structurée dans le contexte des technologies de l’information et 
des normes s’y rapportant, elle ne dépend d’aucune méthode de développement d’applications, ni d’aucune 
approche de mise en œuvre de technologie. 

2 Conformité  

Les exigences générales en termes de conformité et de test concernant les normes ISO de l’information 
géographique sont décrites dans l’ISO 19105. 

Toutes les normes et tous les profils revendiquant une conformité à la présente Norme internationale doivent 
satisfaire à toutes les exigences décrites dans les suites de tests abstraits présentes à l’Annexe A. 

Les exigences de conformité particulières supplémentaires sont décrites dans les normes ISO de l’information 
géographique individuelles.  

3 Références normatives 

La présente Norme internationale n’impose aucune référence normative. Les références normatives 
spécifiques seront identifiées comme faisant partie de chaque norme élaborée dans le cadre de ce modèle de 
référence. 
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4 Termes, définitions et abréviations 

4.1 Termes et définitions 

4.1.1 
application 
manipulation et traitement de données supportant des besoins d’utilisateurs 

4.1.2 
schéma d’application 
schéma conceptuel (4.1.6) de données requis pour une ou plusieurs applications (4.1.1) 

4.1.3 
norme de base 
norme de l’information géographique (4.1.18) ISO ou autre norme de technologies de l’information publiée 
comme une source et à partir de laquelle un profil (4.1.25) peut être construit. 

[ISO 19106:2004, 4.2] 

4.1.4 
formalisme conceptuel 
ensemble de concepts de modélisation utilisés pour décrire un modèle conceptuel (4.1.5) 

EXEMPLES Métamodèle UML, métamodèle EXPRESS. 

NOTE Un formalisme conceptuel peut être exprimé dans plusieurs langages de schéma conceptuel (4.1.7). 

4.1.5 
modèle conceptuel 
modèle définissant les concepts d’un univers du discours (4.1.36) 

4.1.6 
schéma conceptuel 
description formelle d’un modèle conceptuel (4.1.5) 

4.1.7 
langage de schéma conceptuel 
langage formel basé sur un formalisme conceptuel (4.1.4) destiné à représenter des schéma conceptuels 
(4.1.5) 

EXEMPLES UML, EXPRESS, IDEF1X 

NOTE Un langage de schéma conceptuel peut se présenter sous une forme lexicale ou graphique. Plusieurs 
langages de schéma conceptuel peuvent être basés sur le même formalisme conceptuel. 

4.1.8 
couverture 
entité (4.1.11) agissant comme une fonction retournant des valeurs de sa gamme de valeurs pour toute 
position directe dans son domaine spatial, temporel ou spatio-temporel 

EXEMPLE Image matricielle (4.1.28), couverture de polygones, modèle numérique d’altitude. 

NOTE En d’autres termes, une couverture est une entité qui prend des valeurs multiples selon le type d’attribut où, à 
chaque position directe dans la représentation géométrique de l’entité, chaque attribut correspond à une valeur unique.  

[ISO 19123:2005, 4.1.7] 
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4.1.9 
jeu de données 
collection identifiable de données 

[ISO 19115:2003, 4.2] 

4.1.10 
administration en ligne 
interaction numérique entre une administration et des citoyens, entre une administration et des entreprises et 
entre organismes administratifs 

4.1.11 
entité 
abstraction d’un phénomène du monde réel 

NOTE Une entité peut se présenter sous forme d’un type ou d’une instance. Un type ou une instance d’entité ne sera 
utilisé que lorsque l’un d’entre eux est désigné. 

4.1.12 
attribut d’entité 
caractéristique d’une entité (4.1.11) 

EXEMPLE 1 Un attribut d’entité nommé « couleur » peut avoir une valeur d’attribut « vert » qui appartient au type de 
données « texte ». 

EXEMPLE 2 Un attribut d’entité nommé « longueur » peut avoir une valeur d’attribut « 82,4 » qui appartient au type de 
données « réel ». 

NOTE 1 Un attribut d’entité comporte un nom, un type de données et un domaine de valeurs associés à celui-ci. Un 
attribut d’entité pour une instance d’entité (4.1.14) comporte également une valeur d’attribut issue du domaine de valeur. 

NOTE 2 Dans un catalogue d’entités (4.1.13), un attribut d’entité peut comprendre un domaine de valeur mais ne 
spécifie pas les valeurs d’attributs pour les instances d’entités. 

NOTE 3 En langage UML, les attributs, associations et opérations sont des types de représentation et ne sont pas 
fondamentaux pour le type d’une caractéristique, ni pour le type d’une entité. Une même caractéristique d’une entité peut 
tout aussi bien être représentée par des attributs, que par des associations ou par des opérations. Chaque mise en œuvre 
d’une caractéristique est libre d’utiliser le type de représentation le plus approprié et peut utiliser plusieurs représentations 
différentes pour une seule caractéristique, si cela est requis. Par conséquent, une association d’entité et une opération 
sur entité (4.1.15) sont des types différents d’attributs d’entités, l’une étant basée sur des mécanismes de persistance et 
d’accès et l’autre sur la sémantique. 

4.1.13 
catalogue d’entités 
catalogue contenant des définitions et descriptions de types d’entités (4.1.16), d’attributs d’entités (4.1.12) 
et de relations d’entités présents dans un ou plusieurs jeux de données géographiques, ainsi que toute 
opération sur entité (4.1.15) pouvant être appliquée à ces entités. 

4.1.14 
instance d’entité 
individu d’un type d’entité (4.1.16) donné comportant des valeurs spécifiées d’attribut d’entité (4.1.12) 

4.1.15 
opération sur entité 
opération que chaque instance d'un type d’entité (4.1.16) peut exécuter 

[ISO 19110:2005, 4.5] 

EXEMPLE 1 Une opération sur entité sur un « barrage » est de rehausser le barrage. Les résultats de cette opération 
sont d’augmenter la hauteur du « barrage » et le niveau de l’eau dans un « réservoir ». 
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NOTE Les opérations d’entités fournissent une base pour la définition du type d’entité. 

4.1.16 
type d’entité 
classe d’entités (4.1.11) présentant des caractéristiques communes 

[ISO 19156:2011, 4.7] 

4.1.17 
norme mise en œuvre opérationnellement 
norme existante pour l’information géographique (4.1.18), en utilisation active par une communauté 
internationale de producteurs et d’utilisateurs de données 

NOTE GDF, S-57 et DIGEST sont des exemples de normes mises en œuvre opérationnellement. 

4.1.18 
information géographique 
information concernant un phénomène implicitement ou explicitement associé à une localisation relative à la 
Terre 

4.1.19 
service d’information géographique 
service (4.1.34) transformant, gérant ou présentant des informations géographiques (4.1.18) aux 
utilisateurs 

4.1.20 
système d’information géographique 
système d’information (4.1.22) traitant des informations concernant des phénomènes associés à une 
localisation relative à la Terre 

4.1.21 
langage graphique 
langage dont la syntaxe est exprimée en termes de symboles graphiques 

4.1.22 
système d’information 
système de traitement d’information, accompagné des ressources organisationnelles associées telles que les 
ressources humaines, techniques et financières et qui fournit et répartit l’information 

[ISO/CEI 2382-1:1993, 01.01.22] 

4.1.23 
langage lexical 
langage dont la syntaxe est exprimée en termes de symboles définis comme des chaînes de caractères 

4.1.24 
ontologie 
représentation formelle de phénomènes d’un univers du discours (4.1.36) avec un vocabulaire sous-jacent 
comprenant des définitions et des axiomes qui explicitent la signification voulue et décrivent les phénomènes 
ainsi que leurs interrelations 

4.1.25 
profil 
ensemble d’une ou de plusieurs normes de base (4.1.3) ou sous-ensembles de normes de base, et le cas 
échéant, l’identification des clauses, des classes, des options et des paramètres choisis de ces normes de 
base, qui sont nécessaires pour accomplir une fonction particulière 

[ISO 19106:2004, 4.5] 
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4.1.26 
qualité 
aptitude d’un ensemble de caractéristiques intrinsèques à satisfaire des exigences 

NOTE 1 Le terme « qualité » peut être utilisé avec des qualificatifs tels que médiocre, bon ou excellent. 

NOTE 2 « Intrinsèque », par opposition à « attribué », signifie présent dans quelque chose, notamment en tant que 
caractéristique permanente. 

[ISO 9000:2005, 3.1.1] 

4.1.27 
schéma qualité 
schéma conceptuel (4.1.6) définissant les aspects qualité (4.1.26) des données géographiques 

4.1.28 
rasteur 
structure habituellement rectangulaire de lignes de balayage parallèles formant ou correspondant à l'affichage 
sur un tube cathodique 

NOTE Un rasteur est un type de grille. 

[ISO 19123:2005, 4.1.30] 

4.1.29 
raisonnement 
compréhension, déduction ou pensée sur un élément de manière rationnelle ordonnée 

4.1.30 
modèle de référence 
cadre permettant la compréhension des relations essentielles entre entités d’un environnement donné, ainsi 
que le développement de normes ou de spécifications cohérentes liées à cet environnement 

NOTE Un modèle de référence s’appuie sur un nombre restreint de concepts unificateurs et peut servir de support à 
la formation et à la sensibilisation des non-spécialistes à ces normes. 

[ISO 14721:2003, 1.7.2.63, adapté pour se conformer à la norme relative à la mise en page de la 
terminologie] 

4.1.31 
registre 
ensemble de fichiers contenant des identifiants assignés à des éléments ainsi que les descriptions de ces 
éléments 

[ISO 19135:2005, 4.1.9] 

4.1.32 
schéma 
description formelle d’un modèle 

4.1.33 
réseau Web sémantique 
réseau Web (4.1.38) de données ayant une signification 

NOTE L’association d’une signification permet aussi bien à des outils automatisés qu’à des personnes de 
comprendre et de traiter des données et des informations. 

4.1.34 
service 
fonctionnalité distincte fournie par une entité par l'intermédiaire d'interfaces 
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